
 

  
  
  
  
  
  

  »يت منابع انسانيرمدي«
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  مركز آموزش مديريت دولتي: ناشر* 
  1378: سال نشر* 
  اول :نوبت چاپ * 
  تهران: محل نشر *
  

هاي مديريت و  در رشته» مديريت منابع انساني«كتاب فوق با توجه به سر فصل درس 
از نظر شكلي و محتوايي نقد و بررسي و پس از نتيجه گيري، در مقطع كارشناسي 

  :گردد پيشنهادهايي براي افزايش كيفيت شكلي و محتوايي آن ارائه مي
  

  نقد و بررسي  
  :از لحاظ شكلي) الف

كتاب از نظر صفحه آرايي كيفيت خوبي داشته ، ولي حروف نگاري و طرج جلد آن 
ساده و روان ترجمه شده و قواعد ويرايش و  مطالب كتاب به صورت. باشد مناسب نمي

از كلمات  9ليكن در بعضي موارد نظير صفحه  ؛نگارش نسبتاً خوب رعايت گرديده است
جامعيت صوري كتاب از پيشگفتار تا كتابشناسي تا حدي . عربي، زياد استفاده شده است

هاي درس حجم كتاب با توجه به تعداد واحد. رعايت گرديده ولي كتابشناسي ندارد
  .متناسب است» مديريت منابع انساني«
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  :از لحاظ محتوايي) ب

هاي تخصصي در متن كتاب صحيح و  كاربرد و معادل سازي اصطلاحات و واژه
هاي آن تناسب داشته و در فصول و كل  مطالب كتاب با عنوان و فهرست. باشد مناسب مي

تصوير، نقشه،  :ابزار و فنون نظيراز . مطالب وجود دارد ميانكتاب، نظم و انسجام منطقي 
شكل، نمودار و جدول براي تفهيم مطالب كتاب استفاده شده و در پايان هر فصل از كتاب 

در تدوين كتاب معتبر و  ،منابع علمي مورد استفاده. هاي نو مطرح شده است سوالات و ايده
مطالب كتاب تا حدي  .ها و اطلاعات نسبتاً قديمي بهره برده است از داده، ولي كافي بوده

با ذكر مĤخذ بوده و نويسنده در استناد و ارجاع به منابع مورد استفاده؛ دقت و امانت را 
بدون ذكر مĤخذ  17ـ2و  13ـ1،  8ـ3نمايه  :ليكن در بعضي موارد نظير. رعايت كرده است

  .باشند مي
يت مدير«سر فصل كتاب با سر فصل شوراي عالي برنامه ريزي و با اهداف درس 

ي اخلاقي، ها ارزشدر نهايت كتاب با اصول ديني و . مطابقت و تناسب دارد» منابع انساني
  .فرهنگي، اجتماعي و سياسي و اقتصادي نظام جمهوري اسلامي ايران، منافاتي ندارد

  
  :نتيجه گيري و ارائه پيشنهاد 

ع مديريت مناب«با توجه به نقاط قوت و ضعف ياد شده كتاب مذكور براي درس 
بوده و براي  يهاي مديريت و در مقطع كارشناسي ، منبع اصلي مناسب در رشته» انساني

  :گردد افزايش كيفيت شكلي و محتوايي آن اصلاحات ذيل پيشنهاد مي
  ؛ـ ويرايش و نگارش ادبي و علمي مجدد ترجمه كتاب1
  ؛ـ اضافه نمودن كتابشناسي به كتاب2
  ؛اب در پاورقي هر صفحه يا در پايان هر فصلـ ذكر مĤخذ مورد استفاده در تدوين كت3
  ؛هاي منطبق با فرهنگ بومي كشور ـ استفاده از مطالعات موردي و مثال4
  .ها و اطلاعات جديد و نو در ويرايش مجدد ـ استفاده از داده5


